
 

 

 

LIVESTREAMED 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

13TH SUNDAY IN ORDINARY TIME               JULY 2, 2023 
13º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                                 2 DE JULIO, 2023 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

4 de julio Celebración de la Independencia 
 

Es esa época del verano en la que nos interesa-
mos por los apuntes históricos que resaltan la 
composición y el mosaico que componen los Esta-
dos Unidos de América. La vida comunitaria, ya 
sea secular o religiosa, aumenta nuestro deseo de 
unirnos y hacer nuestra parte para descubrir nuestros intereses mutuos 
para el bien común. Individualmente, buscamos el equilibrio entre la inde-
pendencia o la dependencia. Como Iglesia, vemos nuestras vidas como 
interdependientes, algo que un biólogo podría describir como mutuamente 
simbiótico. Todavía estamos descubriendo formas de hacer que nuestras 
vidas sean más ingeniosas para compartir el bien que Dios nos ha dado. 
 

Cuando nuestros antepasados llegaron por primera vez a esta tierra, su 
capacidad para desarrollar un producto a partir de recursos naturales era 
asombrosamente innovadora. Si alguna vez alguien dijera algo sobre el 
excepcionalísimo estadounidense, podría imaginar, como lo hago yo, que 
fuimos y somos excepcionales en la forma en que producimos bienes y 
servicios. (Continúa en la página 4...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

July 4th Celebration of Independence 
 

It’s that time of summer when we take interest in 
historical notes that highlight the composition and 
patchwork comprising the United States of Ameri-
ca. Communal life—whether secular or religious—
increases our desire to unite and do our part to 
discover our mutual interests for the common 
good. Individually, we seek balance between inde-
pendence or dependence. As a Church we see 
our lives as being interdependent, 
something like a biologist might de-
scribe as mutually symbiotic. We are 
still discovering ways of making our 
lives more resourceful in order to share 
the good God has given to us. 
 

When first our ancestors arrived on this land, their capacity for developing a 
product from natural resources was astoundingly innovative. If ever anyone 
were to say something about American Exceptionalism, you might imagine 
as I do that we were and are exceptional in the way that we go about pro-
ducing goods and services.  (Continued on page 4...) 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
(408) 378-2464  x 118,  rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 
 

Rev. Andrey Garcia 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org, 
 
 
 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 102, mary.smith@dsj.org 
 
 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 
Sue Grover 

Principal of the School /Directora de la Escuela 
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 

 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

shantha.smith@dsj.org 
 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
July 3 - July 9 

3 de Julio - 9 de Julio 
 

Fourteenth Sunday in Ordinary Time 
 

Decimo Cuarto Domingo  
del Tiempo Ordinario 

 

1st Reading / 1ª lectura:   
Zechariah / Zacarías 9:9-10 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo  

145:1-2, 8-9, 10-11, 13-14  
2nd Reading / 2ª lectura:  

Romans / Romanos 8:9, 1-13 
Gospel / Evangelio:  

Mathew / Mateo 11:25-30  

JULY 9TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 9 DE JULIO 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Eph/Ef 2:19-22, Ps 117:1bc, 2, Jn 20:24-29 
Tuesday/Martes: Gn19:15-29, Ps 26:2-3, 9-10, 11-1,  

Mt 8:23-27  
Wednesday/Miércoles:  Gn 21:5, 8-20a, Ps 34:7-8, 10-11, 12-

13, Mt 8:28-34 
Thursday/Jueves: Gn 22:1b-19,  Ps 115:1-2, 3-4, 5-6, 8-9,  

Mt 9:1-8 
Friday/Viernes: Gn 23:1-4, 19; 24:1-8, 62-67,  Ps 106:1b-2, 3-

4a, 4b-5, Mt 9:9-13 
Saturday/Sábado: Gn 27:1-5, 15-29, Ps 135:1b-2, 3-4, 5-6,  

Mt 9:14-17 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Ed DeGregorio                Rose Munoz  

Monday/
Lunes 

8AM Rosa Nhan †  
Rosa Thuc, † 
Dominico Tho † 

Tuesday/
Martes 

8AM Joseph Trieu † 
Maria Vong † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
 

7PM 

  

 
 
Areli Trujillo Millan † 

Thursday/
Jueves 

8AM Philip Reed † 

Friday/
Viernes 

8AM  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 

5:15PM 

Isabelita Samaniego † 
 
Dirk Wassenaar † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

Robert Hapgood Cowden †   
 
People of the Parish  
 
Special Intention for Loegan Sumi  
 
Daniel Gutierrez Castillo †   
 
 
 
Rodrigo Salguero †  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
Thru June 14, 2023 $14,746  $19,881 -$5,135 74% 
YTD (June 14, 2023) $933,427 $994,050 -$60,623 94% 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for next weekend. Thank you for your continued 
support.   
 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo. Gracias por tu apoyo con-
tinuo. 



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

En aquellos tiempos, no nos molestaban los límites geográficos para el comercio en América del Norte. Este 
enfoque produjo una economía próspera guiada por las fuerzas del mercado y equilibrada por la regulación y 
las políticas públicas. Seguimos teniendo muy buena fortuna con nuestra capacidad de producir y alimentar 
una economía al permitirnos permanecer independientes de cualquier potencia o influencia extranjera. 
 

En nuestra búsqueda de la felicidad, el mercado está inundado con más productos de los que jamás hemos 
visto. Lo que alguna vez nos unió como país se está convirtiendo en un motivo de preocupación. En todos 
los mercados globales, gran parte de la riqueza producida por la sobreproducción está centralizada en muy 
pocos propietarios. Donde una vez hubo una diversidad de innovación para producir en la tierra en los EE. 
UU., ahora se ha convertido en una avalancha de bienes producidos en todos los rincones del mundo. 
 

Personas de mi edad les dirán que el problema de la sobreproducción de bienes ha estado con nosotros du-
rante muchos años, aunque es poco probable que las fortunas en el mercado predigan lo que se venderá de 
un año al siguiente. Cualquiera de nosotros que desee seguir un camino espiritual deberá considerar cómo 
vivir de manera más económica y simple. Todavía tenemos que actualizar esto a gran escala, y todavía hay 
muchos que buscan identificar intereses mutuos que nos llamen a unirnos y hacer nuestra parte para asegu-
rar la soberanía de los EE. UU. 
 

Celebrando el Día de la Independencia, consideremos cómo podemos recuperar parte de la innovación de 
nuestros antepasados en la forma en que abordamos la gobernanza y la producción. Todos debemos reco-
nocer el deseo de independencia de cada uno al mismo tiempo que reconocemos cuánto dependemos unos 
de otros. Aprendamos a cuidar la tierra nuevamente. 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

In those times, we weren’t bothered by geographical boundaries for trade in North America. This approach 
produced a thriving economy that was guided by market forces and balanced by public policy and regulation. 
We continue to have very good fortune with our capacity to produce and fuel an economy by allowing us to 
remain independent of any foreign power or influence. 
 

In our pursuit of happiness, the market is now flooded with more products than we have ever seen. What 
once brought us together as a country is becoming a matter for concern. In all global markets, so much of the 
wealth produced by overproduction is centralized in too few owners. Where once there was a diversity of in-
novation for producing from the land in U.S. now has become a flood of often planned obsolescent goods pro-
duced in all corners of the globe. 
 

People in my peer group will tell you that the problem of over producing goods has been with us for many 
years, though fortunes in market are not likely to predict what will sell from one year to the next. Any of us that 
desire to follow a spiritual path will need to consider how to live more economical and simply. We have yet to 
actualize this on a large scale, and there are many still seeking to identify mutual interests that would call us 
to join together and do our part to insure the sovereignty of the U.S. 
 

Celebrating Independence Day, let’s consider how we can recapture some of the innovation of our ancestors 
in the way that we approach governance and production. We all need to recognize the desire for independ-
ence while acknowledging how much we depend on each other. Let’s learn how to care for the land again. 
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SVDP has been working to provide food and shelter. As inflation and housing expenses 
have increased, we have been using up our funds more quickly. We are asking for financial 
help from our supporters. Please consider helping so that we can continue to provide help to 
our neighbors. You can do this in one of these ways: Drop off a check at the St Lucy Parish 
office or go to https://paybee.io/@stlucy@14.  If you can volunteer, we are always short-
handed. You can contact us at svdp.stlucy@gmail.com or 408-915-0054. THANK YOU! 
 

La Oficina de Servicios Sociales esta trabajando para proporcionar alimentos y refugio. Co-
mo la inflación y los gastos de vivienda han aumentado, hemos estado utilizando nuestros 
fondos más rápido. Estamos pidiendo ayuda para continuar con nuestra misión. Considere ayudarnos para 
que podamos ayudar a nuestros vecinos. Puede hacerlos de una de estas maneras: Deje un cheque en la 
oficina de St Lucy Parish o vaya a https://paybee.io/@stlucy@14. Si puede ser voluntario, siempre estamos 
cortos de personal. Puede contactarnos en svdp.stlucy@gmail.com o 408-915-0054. GRACIAS! 

 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 



 

 
5 

Camp Thrive is a 
project-based learn-
ing summer camp 
with an emphasis on 
the Catholic FaithFor 
more information and 
to register go to 
https://www.campthrive.org/register/st-lucy/. 
 

Camp Thrive es un campamento de verano de 
aprendizaje basado en proyectos con énfasis en la 
fe católica. Invitamos a familias con hijos de prime-
ro a quinto grado Información o registro en https://
www.campthrive.org. 

St. Lucy Parish Office will be Closed                                
Monday, July 3rd and Tuesday July 4th in 

observance of Independence Day 
 

La Oficina de Santa Lucia estará  
Cerrada el Lunes, 3 de Julio y el Martes 4 de Julio 

en celebración del Día de la Independencia 
 

ADORATION  
Every Thursday: 9 AM - 12 PM 

  
 

 
ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 

Todos los jueves 9 AM a 12 PM 

St. Lucy Parishioners –  Back in 2017 we began our 
Capital Campaign to make improvements to our church 
Lighting, the remodel of St. Lucy School bathrooms, and 
our church restrooms. I would first like to thank all of you 
who gave from your hearts to help us achieve these 
goals. We simply could not have achieved them without 
your help. As you may know, the rebate we received 
from ADA 2022 was raised with the intention to complete 
this project. Even so, we have struggled to gain enough 
funds to start and finish our church restrooms as 
planned. I am much obliged to all you who persevered, 
and thanks be to God for your generosity, we now have 
enough funds to complete the remodeling of our church restrooms!  
 

Please know that we will begin remodeling the church restroom on Wednesday, July 5 with an eye towards 
completing the project by fall. Asbestos remediation will be taking place in the bathroom areas initially, just as 
we had completed asbestos remediation in our main church. Our contractors will seal the affected areas to 
ensure safety and to keep parishioners from any harm during this process. Entrances at the front of the 
church will remain open during construction.  
 

At this time, we ask that you use the bathrooms in the PAC when necessary. We are excited about finally 
making improvements to our restrooms, and even while remodeling is inconvenient it brings changes. In the 
coming weeks, look for renderings in and around the church and website, these renderings depict the layout 
of our restrooms. We will kept you all posted. Thank you all once again for your faith, contributions, and ef-
forts in continuing to improve our beautiful worship space. If you have questions, do not hesitate to contact 
me or Raymond Langford, our Parish Business Manager. Blessings, Fr. Rick Rodoni  
________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Feligreses de Santa Lucia: En 2017 comenzamos nuestra Campaña Capital para realizar mejoras en la ilu-
minación de nuestra iglesia, la remodelación de los baños de la escuela y los baños de nuestra iglesia. En 
primer lugar, me gustaría agradecer a todos los que dieron de su corazón para ayudarnos a lograr estos ob-
jetivos. Simplemente no podríamos haberlos logrado sin su ayuda. Como sabrán, el reembolso que recibi-
mos de ADA 2022 se planteó con la intención de completar este proyecto. Aun así, hemos luchado para ob-
tener suficientes fondos para comenzar y terminar los baños de nuestra iglesia según lo planeado. Estoy 
muy agradecido a todos ustedes que perseveraron, y gracias a Dios por su generosidad, ¡ahora tenemos 
suficientes fondos para completar la remodelación de los baños de nuestra iglesia! 
 

Tenga en cuenta que comenzaremos a remodelar los baños el miércoles 5 de julio para completar el proyec-
to para el otoño. La remediación de asbesto se llevará a cabo inicialmente asi como completamos la reme-
diación de asbesto en el área principal durante el nuestro proyecto de iluminación. Nuestros contratistas se-
llarán las áreas afectadas para garantizar la seguridad en todos y evitar que los feligreses sufran daños du-
rante este proceso. Las entradas al frente de la iglesia permanecerán abiertas durante la construcción. 
 

En este momento, le pedimos que utilice los baños del PAC. Estamos emocionados de finalmente hacer me-
joras en nuestros baños, y aunque la remodelación es un inconveniente, trae cambios. En las próximas se-
manas, busque representaciones en la iglesia y el sitio web que muestran el diseño de nuestros baños. Los 
mantendremos informados. Gracias a todos una vez más por su fe, contribuciones y esfuerzos para conti-
nuar mejorando nuestro hermoso espacio de adoración. Si tiene preguntas, póngase en contacto conmigo o 
con Raymond Langford, nuestro Gerente Comercial Parroquial. Bendiciones, Padre. Rick Rodoni 
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Faith Formation 

Formación de Fe 

 ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   
 

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.  
 

 - Rosario Familiar todos los días a las 8 pm. (408) 
228-4039, clave 9613554637#   

Maria Elena (408) 391-6222  

Los invitamos a nuestras  
reuniones del grupo de  

Legión de Maria  
todos los Jueves a las 7 pm  

en el Salón PAC-B.  
Un apostolado católico seglar  

dedicado a la santificación personal y la 
evangelización.  Patricia Alvarado 408-489-7517 

The Knights of Columbus Daily Rosary  
 

via Zoom at 8 pm.  

The meeting id:  
891 3125 2139,  

Passcode: Knights   
All are welcome!  

 

HOLY ROSARY to   
OUR MOTHER OF  
PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM  
in the Church 

 
 

BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

JOBS AT ST. LUCY PARISH 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Director of Faith Formation 
https://www.dsj.org/job/director-of-faith-formation-

full-time-st-lucy-parish-church-campbell-ca/  
 

We also need a new Coordinator of Youth Ministry. 
Please contact the Parish Office  

for more information. 

 

Faith Formation Registration 
 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 MIDDLE SCHOOL: in English 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 
 

Registration forms can be found on our website. 
 

Faith Formation Office Hours 
Monday, Wednesday, Thursday and Friday 

 from 3 pm to 5 pm 
 

In Person Registration after Mass on  
July 16 and August 20  

in the Parish Activity Center  

Inscripciones para Formación de Fe  
 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 
 

Los formularios de registro se encuentran en nues-
tro sitio web. 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viernes  

de 3 pm a 5 pm 
 

Registro en persona después de la Misa el 
16 de julio y 20 de agosto 

en el Centro de Actividades 

 
alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 

¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 
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2023 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2023 

2023 Annual Diocesan Appeal –  Supporting Our Mission Together 
 

Our Parish Goal: $220,267; Total Gifts Received: $182,958, 83% of ADA Goal 
Total Families that have contributed: 307 of 1,703 registered families 
 

For more information or to make a gift online, visit www.dsj.org.  

Campaña Diocesana Anual 2023 - Juntos Apoyamos Nuestra Misión 
 

Nuestra meta parroquial: $220,267; Total de donaciones recibidas: $182,958, 83%  
Total Familias que han cotizado: 307 de 1,703 familias registradas  
 

Para obtener más información o hacer una donación en línea, dsj.org.  

Beyond our Parish 
Vocations Soccer Cup 2023 Accepting 
Player Registration: Register as a player 
for the St. Clare (Women's) or St. Joseph 
(Men's) Tournament and have a chance to 
play with participating priests and sisters. For more information 
and registration visit dsj.org.  
 
 

Worldwide Marriage Encounter has been renewing marriages for 50 years! 
Any married couple that desires a fuller life together deserves a WWME experi-
ence. It is designed to deepen and enrich the joys a couple shares together, 
whether they have been married a short time or for many years. Take an oppor-
tunity this year to invest time for your marriage. Experiences in the Bay Area for 
the remainder of 2023 are on July 7–9, September 29–October 1 and November 
17–19. Please register at wwme.org/apply or for more information call Ken and Claranne at 408-782-1413. 

You Can Help Your Marriage – Do you feel alone? Are 
you frustrated or angry with each other? Do you argue … 
or have you just stopped talking to each other? Does talk-
ing about it only make it worse? Retrouvaille 
(pronounced retro-vi with a long i) helps couples through 
difficult times in their marriages. This program has helped 
10’s of 1000’s of couples experiencing difficulties in their marriage. For confidential information about or to 
register for the July program beginning with a weekend on July 28-30, 2023 call 408-605-4998, email: SanJo-
se@RetroCA.com or visit our website at www.HelpOurMarriage.org  

 

Guadalupe Hope Society  
 

July 14th Rosary & Faith Talk Luncheon 
 Friday July 14th at 11:30AM  
with Deacon Ryan May, who 

is a transitional deacon at  
St. Frances Cabrini. 

Register to attend either in person at the 
Santa Maria Hall or virtually 

at https://rosaryjuly1423.eventbrite.com 
Call or email to reserve your seat at the 

Hall. 408-447-5433; 
admin@ghswomenscenter.com  
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